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Belehrang, 1. Anfragen fiber dem Aufenthalt amd die Verwundang odor Krankheit der Verwundeton, beriehungsw#ise
Erkrankten sind mittels vorgedruckter Doppelkorrespondenzkarten oder telegraphiseh (mif Riickporto) au das Auskuufie-
bureau der Osterreichischen Gesellschaft vom Roten Kreuze in Wien oder an das Anskunftshurean des Ungarischen Versinss
vom Roten Kreuze in Budapest zu richten.

9. Der Tag und Ort der Beerdigung der Toten wird durch die zustindige Seeisorge (Matrikelfithrer) bekanutgegeben werdean.

{itmutatds. 1. Tudakozédisok a megsebesilt illetdleg a meghetegedett holtartozkodisirdl és sebesillésérdl vagy
hetegségérél elonyomtatott kettds levelezdlapon vagy taviratilag (vhlass fizetve) az osztrak vords kereszt tdrsasig mdakand.
irnd4jahoz Wienben vagy a magyar voros keresut egylet tudakozo iroddjihos Budapestre intézenddk.

9. A halottak eltemetésének napjit és helyét az illetékes lelkészi (anyakdnyvvezetd) hivatal adja tudtui

Pondeni, 1. Poptivky o pobytu a porandni nebo nemoei poran&njeh neb onemocnélych budte zasildny dvojndsuhnyun
korespondencnfni lstky nebo telegraficky (se =zaplacenoun odpovddi) na zpravodajni ffad Rakouské spolednost Dorvandhs
k¥iZe ve Vidni nebo na tyZ urad Uherské spoleénosti Cerveného kifze v Budapesti.

9. Den a misto pohibu mrtvych ozndmi pHslufns duchovni spréva (spravee matriky).

Pouczenie. 1. Zapytania o pobyeie i o zranieniu albe chorobie oséb aranionych, wzglednie zastablych naloty
wystosowywaé, zapomocg drukowanych podwoéjnych kartek korespondencyjnych albo telegraficznie (za dolsczeniem zwrotnege
portoryum) do binra wywiadowezego Austryackiego Towarzystwa Czerwonego Krzyza we Wiedniu albo do biura wywiadowesege
Wegierskiego Towarzystwa Czerwonego Krzyia w Budapeszcie.

9. Dzied i miejsee pogrzebu zmartych poda do wiadomedei praypaledny duszpasters (prowadzgey metryki),

Moyxa. 1. Samure npe Micle HDOCYBAHS PANOINX Wi XOPHX, ¢ IX SDAHERN M ¥aM Eexysl tpobs BECHXATH £0 BEmiZRore Gops
Azcrp. Tosapucrss Yepvomoro Xpecra vy Bimui a6o xo mmeimworo Gipa Vrop, Tosapucrss YWepsomore Xpecxs s Bymsuemsl meus
3308, WopBiHANM mepenkcmAn mucrRo¥ 200 Temcrpalox (8 OMAZUCKHM SIOPIOW MR RLLAORIEB N

9. Nems i wicno moxopoxis HoMEDMEX GYXYTh OFONOMEN] MPHEANGHEREM XyMUACIHDCKAK JDPEEOW (MOTPURAILINE  SHNTOROTLAMK,

U&nta. 1. Upiti o boravidtu i ranama ili bolesti ranjenik, dotiéro bolesniki imaju se Stampanoni dopisnicom 8 odgv
vorom ili brzojavno (s pladenim odgovorom) apraviti na obavijesni ured Anstrijskoga druitvs Crvenoga kriza u Bedm il
sa obsvijesni ured Ugdrakoga druftva Crvenoga kriza u Budimpedti.

2. Dan i mjesto pokops preminulih obznanit ée nadlezni dusobriznitki ured (voditelj matick).

Avis, 1. Intrebdri in privinta petrecerei si rinirsi sau boalei rinitilor, respective a bolndvigilor sunt 2 se adros
cu edrti postale duple, tipirite anume spre seopul acests, san cu telegramd (cu porto pentru rispuns) bironlui de informafinse
s soeietdtii austriace crucea rogh in Viena sam biroului de informajiune a goelotitii nnguresci crucea rogh tn Budapests.

4. Ziua i locul Inmormantirel reposatului se publick de ciitre praotal eompetent (psful matriculelor civile).

Pednk. L Vpradsnijn o bivaliiéa in ranjenosti ali bolezmi ranjemcey, odnosne obolelih je pofiljati s pred-
#iskanimi dopismicami = dopisnico za odgovor sk brzojavno (s pladanim odgovorom) na pojasnjevalni urad avatrijskega drodter
Bdedega krils na Dunaju ali na pojsenjevalni urad ogrskega druitva Rdedega krita v Budimpest.

2. Dan in kraj pogreba mrtvih naznani pristojno dndno pastirstvo (pisec matice).

Pemdenia. 1. Vypitovamia o pobyt a poranene alebo choroba poralienich, potaZhie chorich wmaju sa skrze pre

drukovane duplovane dopisnice alebo telegrafiéne (s nazpid portom) odat pa vysvedajuen kancelarin rakuskej (snstriscksj)

spolosnosti Zerveneho kriza vo Viedni, alebo vo vyzvedajuce kancelarie uhorskeho spolku éerveneho krizs v Budapedtl

2. Dot & mesto pohrebu zamrelie budn oznament gkrze tam patricnu farn (matrikara) )

Istraziene, 1. Domande coucernenti il soggiorno e la ferita o la malattia del ferit, rispettivaments degli ammalati,
saranno dirette per mezzo di cartoline di ecorrispondenza doppie appositamente stampate a questo 8copo © dispacci telegrafie’
‘son risposts pagata), all'ufficio d'informazione della Societs austriaca della Croce Rossa 2 Vienns oppure all'uffieis
4'informaszione dell'Associazione ungherese della Croce Rossa a Budapest.

o il‘ ).Giomo ® luogo dellz sepoltura dei morti verranno notificati in vis della eompetente enra d'suime (teritore deks
~mstzieole

Abkiirzungen, — Réviditések. — Zkratlky. — Skrécenia. — Cropoyeus.
- Kratice. — Scurtiri. — Kratice. — Okratenie. — Abbreviature.
Ftir Bezeichnung der Truppenkorper.

i ' Infanterieragiment Khar. Krisgsmarine

FJR, Feldjigerbataillon schw. ; Schwere

TIR. Regiment d. Tiroler Kaiserjiger Rt. Reitends

DR Dragonerregiment SanAnst Sanititsanstalt

4R, Husarenregiment k. k. Schi. - k.k. Schiitzenregiment .
IR, Ulanenregiment k. k. KschR. % Nr. k k. Kaiserschiltzenregiment }m
g Ny, Deldkanopenregiment Nz, | k k. GschR. | k. k. Gebirgsschiltzenregiment

FHR. Feldbhanbitzregiment k. k Rt SehR. N L k Reiténdes Sohiifrentestment He
GAR. Gebirgsartillerieregiment : K ;’ Rt Tb K h;) Lk Reg»en ‘es’i‘_c 1 612! e ,ei,ﬁ@
FstAR Festungsartillegieregimens . k. Rt. T. KschDiv. Bdiviseilotgnw iroler Kaiserschiitnos.
g:;ﬁﬁﬁ : f);a;;g:;%;a&?}ls;xebatmﬂm k. k. Bt, Dalm. SchDiv. k. g} Reitenda Dalratiner Sehiltzes-
BappB. : Sappeurbataillon oo o
TramDiv. | Tramdivision k. k. Lat k.k. Landsturm

EisenbR. Eisenbahnregiment HIR. Honvédinfanterieregiment !
TelB. Telegraphenregiment HHE, i Honvédhusarenregiment i

Inf. Infanterie HFER. s Nr. Honvédfeldkanonenregi. st / s,
Baon(s} Bataillon(s) HEHR. g Honvédfeldhanbitzregimend :
MunkK, Munitionskolonne k. u. Lat, J k. u. Landsturn }
VerpiK. Verpflegskolonne k. k. (k. u.) Gend. k. k. (k. ».) Gendarmeria

Brig. Brigade Div. Division

: Fiir Bezeichnung der Unterabtellung.

Komp, Kompagnie HbBatt. Haubitzbatterie

Sehwd. Schwadror Marschkomp. Marschkompagnie

Batt. Batterie KGA. Maschinengewebrabusitsng

ZnRatt. Kanonenbatteria RgtaSth, Regimentastah

SHEW, verwundet
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